
Desfrute deste percurso único, sinta o espírito e a mística do lugar. 
Contemple. Pedimos que o aprecie com respeito, colaborando na sua 
preservação. Faça parte da valorização do nosso património natural e cultural.

Relish the beauty of this unique place and feel its spirit and mystique. Please 
do so repectfully and cooperate in its preservation, helping us enhace our 
cultural and natural heritage.

CERRO DA CANDOSA WALKWAYS

These walkways run through one of the most enigmatic places in Vila 
Nova do Ceira Parish, in the municipality of Góis.

The quartzite step cliff where the Chapel of Nossa Senhora da Candosa 
stands are part of the crest that crosses the entire region. The crest 
extends from the Penedo Ridge, known as Penedos de Góis, to the 
Buçaco Ridge. 

The rocky gorge has been worn away, washed and carved by the Ceira 
river as the millennia went by. Nowadays, it culminates in a river 
cannon of rare beauty – known as Cabril or Portas do Ceira – a place 
where the river appears to have pierced across a rocky ridge.

Portas do Ceira is one of the most beautiful natural treasures of the 
Centre Region. The gorge’s steep walls are used for the practice of 
extreme sports and its top has been linked to the Legend of Senhora 
da Candosa, from time immemorial.

PASSADIÇOS DO CERRO DA CANDOSA 

Os Passadiços do Cerro da Candosa percorrem um dos locais mais 
enigmáticos da Freguesia de Vila Nova do Ceira, no Concelho de Góis.
As fragas quartzíticas onde se ergue a Capela de Nossa Senhora da 
Candosa integram a crista que atravessa toda a região e se estende 
entre a Serra do Penedo, mais conhecida por Penedos de Góis, e a Serra 
do Buçaco.

O desfiladeiro rochoso, que, ao longo dos tempos, foi desgastado, 
lavado e talhado pelo Rio Ceira, culmina num canhão fluvial de rara 
beleza – o Cabril ou Portas do Ceira – local onde o rio aparenta ter 
furado transversalmente uma crista rochosa.  

Portas do Ceira é um dos mais belos tesouros naturais da Região 
Centro. As paredes íngremes do desfiladeiro são utilizadas para a 
prática de desportos radicais e o alto do cerro está desde tempos 
imemoriais ligado à Lenda da Senhora da Candosa.

CAPELA DO CERRO DA CANDOSA



CONTACTOS ÚTEIS 

Junta de Freguesia de Vila Nova do Ceira

235 771 215 | jfvnceira@gmail.com

Bombeiros Voluntários de Góis | 235 771 122

Centro de Saúde de Góis | 235 770 180

Guarda Nacional Republicana - Posto Territorial de Góis | 235 770 160

Número Europeu de Emergência | 112 

USEFUL CONTACTS

Parish Council of Vila Nova do Ceira

235 771 215 | jfvnceira@gmail.com

Góis Fire station  | 235 771 122

Góis Health Center | 235 770 180

Police Station  | 235 770 160

European Emergency Number | 112 

PARCEIROS

Município de Góis | 235 770 110 

Cooperativa Social e Agro-Florestal de Vila Nova do Ceira | 235 770 170

PARTNERS

Góis Municipality | 235 770 110 

Social and Agro-Forestry Cooperative of Vila Nova do Ceira | 235 770 170

SLACKLINE 

O PERCURSO 

Distância a percorrer (aproximada)
600 m | 1,2 km (ida e volta)

Altimetria (aproximada)
186 m (mínima) | 244 m (máxima)

Duração (aproximada)
30 a 45 minutos 

Variação altimétrica
58 m

Nível de dificuldade
moderada

Tipo de percurso
linear

Âmbito
natural e cultural 

Época aconselhada
Todo o ano, com algumas reservas durante o inverno

Gestão e manutenção
Junta de Freguesia de Vila Nova do Ceira

THE ROUTE

Distance  (approximate)
600 m | 1.2 km (round trip)

Altimetry (approximate)
186 m (minimum) | 244 m (maximum)

Duration (approximate)
0 to 45 minutes

Altimetric variation
58 m

Difficulty level
Moderate

Route type
Linear

Scope
Natural and cultural

Recommended season
All year round, with some restrictions during 
winter

Management and maintenance
Parish Council of Vila Nova do Ceira

CABRIL


